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NÁVRHY

Výbor pre zahraničné veci vyzýva Výbor pre rozpočet, aby ako gestorský výbor zaradil do 
návrhu uznesenia, ktorý prijme, tieto návrhy:

1. konštatuje, že z dôvodu oneskorení pri prijímaní väčšiny základných aktov v rámci 
okruhu 6 bude rok 2022 prvým úplným rokom fungovania väčšiny nástrojov Únie 
na financovanie vonkajšej činnosti;

2. berie na vedomie zvýšenie platobných rozpočtových prostriedkov v okruhu 6 z dôvodu 
začatia obdobia vykonávania finančných nástrojov a zavedenia nových programov 
v rámci tohto okruhu;

3. zdôrazňuje, že v čase, keď vonkajšie výzvy a záležitosti medzinárodnej politiky 
nadobúdajú v medzinárodnej politike čoraz väčší význam, treba zabezpečiť, aby bol 
vonkajší rozmer rozpočtu Únie primerane financovaný a pripravený tak, aby bolo 
možné bezodkladne reagovať na súčasné, vznikajúce, ako aj budúce výzvy; trvá na tom, 
že rozpočet na vonkajšiu činnosť by sa mal zameriavať na prioritné oblasti z 
geografického aj tematického hľadiska a na oblasti, v ktorých môžu opatrenia Únie 
priniesť najväčšiu pridanú hodnotu;

4. konštatuje, že väčšina výdavkov na vonkajšiu činnosť je sústredená v rámci Nástroja 
susedstva a rozvojovej a medzinárodnej spolupráce – Globálna Európa (NDICI – 
Globálna Európa) a nástroja predvstupovej pomoci (IPA III), a trvá na podpore 
dohodnutých priorít v rámci týchto nástrojov vonkajšieho financovania vrátane priorít 
stanovených počas geopolitického dialógu na vysokej úrovni NDICI – Globálna 
Európa; opakuje svoju predchádzajúcu požiadavku na diferencovanú rozpočtovú 
nomenklatúru pre nové nástroje na financovanie vonkajšej činnosti; zdôrazňuje, že v 
súvislosti s efektívnejším súborom nástrojov musí byť štruktúra rozpočtu dostatočne 
podrobná, aby Parlamentu umožnila účinne vykonávať rozpočtové funkcie a plniť úlohu 
dohľadu;

5. zdôrazňuje naliehavú potrebu podstatne zvýšiť finančné prostriedky NDICI – Globálna 
Európa, ktoré sú k dispozícii na tematický program v oblasti mieru, stability a 
predchádzania konfliktom a rýchlej reakcie, ako aj v oblasti ľudských práv a 
demokracie, a víta zvýšený príspevok NDICI – Globálna Európa a IPA III na program 
Erasmus+, ktorý umožňuje zvýšenú mobilitu študentov z predvstupových krajín;

6. zdôrazňuje, že treba zvýšiť financovanie krajín západného Balkánu a krajín východného 
a južného susedstva, aby sa podporili komplexné politické a sociálno-ekonomické 
reformy a zotavenie z krízy spôsobenej ochorením COVID-19 a jeho dlhodobých 
hospodárskych dôsledkov, ale aj podporili oblasti, ako sú sloboda médií, boj proti 
korupcii a organizovanému zločinu, ľudské práva a základné slobody vrátane práv osôb 
patriacich k menšinám a zraniteľným skupinám, ako aj zlepšenie postavenia a ochrana 
žien, dievčat a LGBTQI;

7. upozorňuje na viaceré výzvy vo východnom a južnom regióne susediacom s Úniou a 
zdôrazňuje potrebu zabezpečiť primerané finančné prostriedky pre základné oblasti, ako 
sú podpora demokracie, občianskej spoločnosti a zásad právneho štátu; vyzýva najmä 
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na pokračujúcu podporu aktivistom v oblasti ľudských práv a demokracie v Bielorusku;

8. opätovne potvrdzuje svoje pevné presvedčenie, že v krajinách osobitného strategického 
záujmu Únie, najmä v pristupujúcich krajinách a pridružených krajinách Východného 
partnerstva, ako aj krajinách južného susedstva by sa malo vytvoriť užšie prepojenie 
medzi Európskym parlamentom a príslušnými národnými parlamentmi, a preto 
požaduje primerané financovanie s cieľom zabezpečiť potrebnú úroveň parlamentnej 
spolupráce;

9. je presvedčený, že v záujme zabezpečenia prierezového vykonávania programu pre 
mládež, mier a bezpečnosť by Únia a jej orgány mali začleniť oblasť mládeže, mieru a 
bezpečnosti do tvorby politiky a programov, financovania a monitorovania; žiada 
vytvorenie nových a otvorenie existujúcich cielených finančných nástrojov pre 
iniciatívy v oblasti mládeže, mieru a bezpečnosti, ktoré budú pružné a dostupné 
všetkým mladým ľuďom vrátane tých, ktorí čelia viacerým formám marginalizácie;

10. domnieva sa, že situácia v oblasti ľudských práv v Egypte si vyžaduje preskúmanie 
operácií Komisie na podporu rozpočtu, a žiada, aby sa pomoc Únie zamerala v prvom 
rade na podporu demokratických aktérov a občianskej spoločnosti; požaduje väčšiu 
transparentnosť všetkých foriem finančnej podpory alebo odbornej prípravy, ktorú 
Únia, Európska banka pre obnovu a rozvoj a Európska investičná banka poskytuje 
Egyptu;

11. víta prísnejšiu podmienenosť týkajúcu sa demokracie, ľudských práv a právneho štátu v 
rámci modernizovaného nástroja IPA III; žiada, aby sa v rámci nástroja IPA III vytvorili 
samostatné rozpočtové riadky pre krajiny západného Balkánu a Turecko, ktoré by mali 
poskytnúť dostatočné finančné prostriedky pre tureckú občiansku spoločnosť a na 
udržiavanie kontaktov medzi ľuďmi; zdôrazňuje, že sa musí zabrániť zneužívaniu 
finančných prostriedkov Únie zo strany akejkoľvek vlády; požaduje, aby v prípade 
Turecka finančné prostriedky nástroja IPA III spravovala Komisia alebo medzinárodné 
organizácie a aby sa umožnilo nepriame riadenie s prijímajúcou krajinou len vtedy, ak 
je to nevyhnutne potrebné; pripomína, že všetky finančné prostriedky v rámci nástroja 
IPA III vrátane hospodárskeho a investičného plánu pre západný Balkán musia byť v 
súlade s cieľmi Parížskej dohody a cieľmi Únie v oblasti dekarbonizácie;

12. zdôrazňuje globálne úsilie Únie o podporu utečencov a pripomína dôležitú úlohu, ktorú 
zohráva Turecko pri prijímaní utečencov zo Sýrie; znovu potvrdzuje, že Únia a jej 
členské štáty musia aj naďalej poskytovať účinnú a monitorovanú pomoc sýrskym 
utečencom v Turecku a zabezpečiť, aby sa jej finančné prostriedky priamo a v plnej 
miere transparentne poskytovali mimovládnym organizáciám; pripomína, že prípadný 
nástupnícky program nástroja pre utečencov v Turecku by sa nemal financovať na úkor 
novoprijatých finančných nástrojov, ako sú IPA III a NDICI – Globálna Európa 
(vrátane rezervy); žiada, aby sa prípadný nástupnícky program nástroja pre utečencov v 
Turecku financoval z nových rozpočtových prostriedkov a z príspevkov členských 
štátov, a trvá na tom, aby sa Parlament v plnej miere podieľal na rozhodnutiach vrátane 
rozhodnutí o príspevkoch do trustových fondov Únie z rozpočtu Únie a o zriadení 
nástupníckeho programu nástroja pre utečencov v Turecku pri plnom rešpektovaní 
úlohy rozpočtového orgánu; požaduje okrem toho plnohodnotné posúdenie vplyvu 
vyhlásenia EÚ a Turecka na ľudské práva a zdôrazňuje, že je dôležité, aby obe strany v 
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rámci jeho vykonávania dodržiavali základné práva;

13. trvá na tom, že priestor pre výdavky na vonkajšiu činnosť, ktorú poskytuje strop 
viacročného finančného rámca (VFR) pre okruh č. 6 „Susedstvo a svet“ a pravidlá pre 
mobilizáciu rezervy na solidaritu a núdzovú pomoc, musí byť v plnej miere využitý; 
opakovane pripomína, že sa musí zachovať rovnováha medzi zdrojmi pridelenými 
rôznym nástrojom na financovanie vonkajšej činnosti príslušnými nariadeniami; 
zdôrazňuje, že budúce financovanie potrieb sýrskych utečencov nebolo v diskusiách o 
VFR a NDICI – Globálna Európa zohľadnené, a preto by sa nemalo hradiť z 
plánovaných nástrojov; okrem toho zdôrazňuje, že keďže očakávaný balík opatrení pre 
sýrskych utečencov nereaguje na novú krízu ani neočakávané potreby, financovanie z 
rezervy pre núdzové situácie nástroja NDICI – Globálna Európa by malo byť v tomto 
smere obmedzené; vyzýva namiesto toho členské štáty, aby pre tento balík poskytli 
dodatočné „nové finančné prostriedky“; zdôrazňuje, že akýkoľvek pružný mechanizmus 
financovania zriadený v rámci nástroja NDICI – Globálna Európa musí byť v súlade s 
tematickými výdavkovými cieľmi vymedzenými v nariadení;

14. uznáva zásadnú úlohu, ktorú plní Agentúra OSN pre pomoc a prácu v prospech 
palestínskych utečencov na Blízkom východe (UNRWA) ako jediný poskytovateľ 
nevyhnutných služieb miliónom palestínskych utečencov na Blízkom východe, a 
vyzýva na zvýšenie finančného príspevku Únie pre túto agentúru ako investície do 
bezpečnosti, stability a rozvoja v regióne a mimo neho; pozorne si všíma nedávne 
zistenia externej štúdie financovanej Úniou zameranej na palestínske učebnice, ktoré 
poukazujú na obmedzený počet oblastí, ktoré treba zlepšiť, a vo veľkej miere vyvracia 
tvrdenia o rozsiahlom navádzaní na nenávisť, čím sa potvrdzuje, že tieto učebnice 
zodpovedajú normám UNESCO; berie na vedomie ostražitosť Komisie v tejto veci a 
víta jej pevný záväzok bojovať proti antisemitizmu; vyzýva Komisiu, aby pokračovala v 
spolupráci s Palestínskou samosprávou a UNRWA s cieľom podporovať kvalitné 
vzdelávanie palestínskych detí a naďalej zabezpečovať úplné dodržiavanie noriem 
UNESCO; okrem toho vyzýva Komisiu, aby zabezpečila, aby finančné prostriedky 
poskytnuté Palestínskej samospráve vyvažovali negatívne tendencie a čoraz väčšiu 
rozdelenosť Palestíny, prispievali k podpore plurality a zodpovednosti a podporovali 
palestínsku občiansku spoločnosť;

15. zdôrazňuje, že rozpočet humanitárnej pomoci pre Afganistan a susedné krajiny by sa 
mal výrazne zvýšiť s cieľom podporiť a ochrániť zraniteľných Afgancov a ich rodiny 
vrátane vnútorne vysídlených osôb a utečencov, ako aj v záujme zlepšenia presídlenia; v 
tejto súvislosti opakuje, že treba zabezpečiť humánnu a primeranú podporu pre ľudí 
hľadajúcich útočisko, ako aj podporu hostiteľských krajín; žiada, aby v prípade, ak 
nebude možné garantovať dodržiavanie ľudských práv, a najmä práv žien a dievčat, 
rozvojová pomoc pre afganský režim zostala pozastavená a bola presmerovaná na 
nezávislé rozvojové a humanitárne organizácie v súlade s cieľmi vonkajšej činnosti 
Únie; trvá aj na tom, aby sa všetky finančné prostriedky pre organizácie občianskej 
spoločnosti v Afganistane priamo prideľovali týmto organizáciám bez toho, aby vláda 
Talibanu plnila úlohu sprostredkovateľa; zdôrazňuje, že sa treba poučiť z 
medzinárodnej angažovanosti v oblasti boja proti terorizmu a podporiť slobodu, ľudské 
práva a občianske slobody v Afganistane;

16. požaduje ambicióznejší rozpočet v oblasti ľudských práv a podpory organizácií 
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občianskej spoločnosti vrátane tých, ktoré sú odhodlané zlepšiť postavenie žien a 
dievčat; pripomína potrebu prísne podmieniť finančnú podporu pre partnerské krajiny a 
susedstvo Únie, pokiaľ ide o prípady porušovania ľudských práv; požaduje v tejto 
súvislosti väčšiu transparentnosť, pokiaľ ide o ustanovenia finančných dohôd týkajúce 
sa ľudských práv, a objasnenie mechanizmu a kritérií na pozastavenie takýchto dohôd v 
prípade porušenia ľudských práv, demokratických zásad a zásady právneho štátu a v 
závažných prípadoch korupcie; zdôrazňuje tiež, že Únia by sa mala prísne zdržať 
poskytovania rozpočtovej podpory v krajinách, ktoré hrubo porušujú medzinárodné 
normy v oblasti ľudských práv a demokracie a právneho štátu alebo ktoré nedokážu 
preukázať svoj záväzok bojovať proti korupcii; podporuje v tejto súvislosti dôsledné 
uplatňovanie globálneho sankčného režimu EÚ v oblasti ľudských práv (Magnitského 
akt EÚ) a rozšírenie jeho rozsahu pôsobnosti aj na korupciu;

17. zdôrazňuje, že ochrana a presadzovanie ľudských práv a demokracie na celom svete je 
naďalej stredobodom záujmu vonkajších činností Únie; vyzýva na zvýšenie 
financovania volebných pozorovateľských misií vrátane miestnych pozorovateľov 
vzhľadom na ich úlohu pri upevňovaní demokratických inštitúcií a zabezpečovaní 
stability v nestabilných krajinách, najmä zo strany miestnych skupín občianskej 
spoločnosti;

18. zdôrazňuje, že treba zlepšiť viditeľnosť a komunikáciu o pomoci Únie a financovaní zo 
zdrojov Únie v tretích krajinách, a to najmä v kandidátskych a partnerských krajinách; 
žiada Komisiu, aby sa viac sústredila na šírenie informácií o úspešne realizovaných 
projektoch a ich pozitívnych výsledkoch a výhodách s cieľom posilniť vplyv 
financovania a verejnej diplomacie Únie a aby mimoriadne obozretne posudzovala a 
predchádzala akémukoľvek porušovaniu v súvislosti s vlastnými projektmi Únie a 
financovaním v tretích krajinách;

19. odsudzuje všetky útoky na náboženské menšiny, najmä kresťanov, na celom svete, a 
zároveň zdôrazňuje, že musia byť k dispozícii primerané finančné prostriedky na 
opatrenia na ochranu prenasledovaných menšín, a v tejto súvislosti ďalej zdôrazňuje 
svoju podporu pre osobitného zástupcu pre presadzovanie slobody náboženského 
vyznania alebo viery mimo Európskej únie;

20. zdôrazňuje, že je dôležité budovať silnú spoločnú bezpečnostnú a obrannú politiku 
(SBOP) Únie a posilniť spoluprácu v otázkach obrany a bezpečnosti prostredníctvom 
rôznych nástrojov, ako sú stála štruktúrovaná spolupráca, koordinované ročné 
hodnotenie obrany a Európsky obranný fond, ktorý je dôležitým prispievateľom k 
strategickej autonómii Únie, technologickej zvrchovanosti a jej schopnosti rozhodovať a 
konať v prípade potreby autonómne; očakáva, že nadchádzajúci Strategický kompas 
Únie a jeho výsledné závery budú tiež viesť k ďalšiemu zvýšeniu výdavkov na 
iniciatívy týkajúce sa obrany s cieľom reagovať na viaceré pokračujúce výzvy a väčšej 
geostratégii Únie schopnej brániť svoje záujmy a hodnoty a prevziať viac 
zodpovednosti v oblasti bezpečnosti a obrany v partnerstve so Spojenými štátmi a 
NATO, najmä v európskom susedstve; zdôrazňuje význam civilných misií v rámci 
SBOP a vyzýva členské štáty, aby v krátkom časovom horizonte vyčlenili dostatok 
personálu;

21. zdôrazňuje, že je dôležité pravidelne hodnotiť všetky opatrenia Únie v oblasti 
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bezpečnostnej pomoci (civilná SBOP a nástroj na podporu stability a mieru/NDICI – 
Globálna Európa) a upraviť niektoré misie, operácie a opatrenia na základe 
zmysluplného humánneho bezpečnostného prístupu, ktorý zohľadňuje skutočné 
bezpečnostné potreby miestneho obyvateľstva;

22.  zdôrazňuje, že je dôležité chrániť Úniu pred zahraničným nepriateľským zasahovaním 
a vplyvom, najmä hybridnými útokmi a dezinformáciami; vyzýva na zabezpečenie 
primeraného financovania a mandátov pre útvary a projekty Európskej služby pre 
vonkajšiu činnosť (ESVČ), ktoré sa zaoberajú týmito otázkami, a zdôrazňuje význam 
koordinácie medzi inštitúciami Únie; požaduje vytvorenie špecializovaných tímov na 
riešenie hrozieb pochádzajúcich z konkrétnych regiónov; pripomína, že Európsky dvor 
audítorov dospel k záveru, že ESVČ potrebuje širší mandát, aby mohla riešiť nárast 
hybridných útokov v dôsledku pandémie COVID-19 a vznikajúcich hrozieb, a v 
súvislosti s tým aj dostatočné financovanie;

23. opakuje svoje predchádzajúce vyjadrenia týkajúce sa hrozieb v súvislosti s 
kybernetickou bezpečnosťou, ako aj šírením falošných správ a v tejto súvislosti 
zdôrazňuje, že rozpočet Únie musí lepšie riešiť tieto kľúčové výzvy na horizontálnej 
úrovni a reagovať na ne, a to najmä v sídlach Únie, ako aj jej delegáciách na celom 
svete;

24. zdôrazňuje, že káble s optickým vláknom sú centrálnou nervovou sústavou globálneho 
internetu, keďže 97 % všetkých internetových dátových tokov prebieha týmito káblami; 
zdôrazňuje, že napriek tomu, že sú tieto káble ústrednou a nevyhnutnou časťou kritickej 
infraštruktúry Únie, a teda majú obrovský geopolitický význam, stali sa nedávno terčom 
zahraničných špionážnych operácií; je presvedčený, že Únia by mala považovať 
bezpečnosť a ochranu týchto káblov za svoju prioritu; vyzýva Úniu, aby vytvorila 
program Únie na ochranu káblov s optickým vláknom, ktorý bude zahŕňať výskum, 
koordinovanie, tvorbu politiky, sledovanie incidentov a odbornú prípravu pobrežnej 
stráže;

25. zdôrazňuje pretrvávajúci dominový efekt ochorenia COVID-19 na celom svete; vyzýva 
na koordinovanú a súdržnú reakciu v rámci Únie a jej partnerských krajín pri 
poskytovaní lekárskej pomoci a lepšom budovaní kapacít, pokiaľ ide o distribúciu 
a spoločné využívanie očkovacích látok, a to aj prostredníctvom nástroja COVAX, ako 
aj na podporu sociálneho a hospodárskeho oživenia krajín;

26. zdôrazňuje, že sú potrebné dostatočné finančné prostriedky na uľahčenie plánovania a 
plnenia agendy Únie v oblasti globálnej prepojenosti; vyzdvihuje význam začlenenia 
konkrétnych projektov a investícií v oblasti prepojenosti do procesu programovania 
VFR na roky 2021 – 2027;

27. zdôrazňuje význam prepojenia spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej politiky a politiky 
EÚ pre Arktídu a zdôrazňuje zodpovednosť Únie za podporu ochrany Arktídy a jej 
miestnych komunít;

28. konštatuje, že nástroj NDICI – Globálna Európa predpokladá strednodobé a záverečné 
hodnotenia a podrobné výročné správy Komisie predkladané Európskemu parlamentu a 
Rade o prebiehajúcich činnostiach, dosiahnutých výsledkoch, účinnosti, ako aj pokroku 
pri dosahovaní tematických cieľov a cieľov nariadenia (EÚ) 2021/947 Európskeho 
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parlamentu a Rady1; vyzýva Komisiu, aby vypracovala a používala presnú metodiku 
sledovania tematických cieľov, najmä v oblasti klímy, biodiverzity, rodovej rovnosti, 
ako aj migrácie a núteného vysídľovania s cieľom zabezpečiť transparentnosť, riadnu 
zodpovednosť a umožniť Parlamentu ako jednej zložke rozpočtového orgánu účinne 
plniť jeho kontrolnú funkciu;

29. víta ambiciózny vonkajší akčný plán pre rodovú rovnosť (GAP) III; požaduje adekvátne 
finančné zdroje na jeho vykonávanie a zdôrazňuje potrebu vhodných a merateľných 
ukazovateľov a konkrétnej metodiky, ako aj pravidelného monitorovania s cieľom 
analyzovať vplyv rozpočtu Únie na rodovú rovnosť a účinne vykonávať rodové 
rozpočtovanie vo vonkajšej činnosti Únie;

30. vyzýva Predsedníctvo, aby vypracovalo preklad kľúčových uznesení o zahraničnej 
politike prijatých podľa článku 54 rokovacieho poriadku Európskeho parlamentu 
(iniciatívne správy) do úradných jazykov Organizácie Spojených národov, ktoré nie sú 
úradnými jazykmi Únie (konkrétne do arabčiny, čínštiny a ruštiny), ako aj uznesení o 
jednotlivých krajinách prijatých na základe článku 132 rokovacieho poriadku 
(uznesenia k vyhláseniam Komisie alebo vysokého predstaviteľa a podpredsedu 
Komisie) a článku 144 rokovacieho poriadku (naliehavé uznesenia) do úradného jazyka 
príslušnej krajiny s cieľom posilniť vplyv a dosah činnosti Parlamentu v oblasti 
zahraničných vecí, a vyzýva rozpočtový orgán, aby zabezpečil, že na tento účel budú k 
dispozícii dostatočné rozpočtové prostriedky;

31. uznáva, že treba posilniť ESVČ, aby mohla plniť svoje funkcie v rámci globálneho 
sankčného režimu EÚ v oblasti ľudských práv; požaduje adekvátne financovanie 
dodatočného personálu s cieľom zabezpečiť vykonávanie úloh v rámci tohto nového 
nástroja zahraničnej politiky Únie a nabáda ESVČ, aby prijala a bezodkladne plnila 
svoje vlastné vykonávacie ustanovenia o vonkajšej činnosti a úlohách, ktoré predstavujú 
sui generis právny základ pre vedúcich delegácií a pomáhajú im lepšie chrániť obraz a 
dobré meno celej Únie, ako sa uvádza v písomných odpovediach pre Výbor pre 
kontrolu rozpočtu v súvislosti s absolutóriom za rok 2019;

32. odmieta škrty Rady v administratívnom rozpočte ESVČ; vyzýva spravodajcu Výboru 
pre rozpočet pre oddiel X, aby obnovil návrh rozpočtu vo všetkých riadkoch v oddiele 
X, v ktorých Rada vykonala škrty.

1 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2021/947 z 9. júna 2021, ktorým sa zriaďuje Nástroj susedstva 
a rozvojovej a medzinárodnej spolupráce – Globálna Európa, mení a zrušuje rozhodnutie č. 466/2014/EÚ a 
zrušuje nariadenie (EÚ) 2017/1601 a nariadenie Rady (ES, Euratom) č. 480/2009 (Ú. v. EÚ L 209, 14.6.2021, s. 
1). 
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